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Le débat continue
Par Charly Clerc

C.-F. F«m«z estime <7«'// a assez r/«ré, er g«e persorme
n'y comprend p/«s rien. 4/«i* powr «ne /o/s gwe no«s
avons «n Z>e«« con///£ d'/dées, o« /es parA* po//£/^«es, 0«
/es économ/*£es n'ont pas « prendre position, 7e ne vois
pas po«r<7«oi c/?«c«n devrait rentrer *0«* 5« tente. Fr p«is,
si /« di*c«**ion se pro/onge, c'est g«e /e /«me«x «rtic/e
d'F sprit contenait de* terme* assez «Z>r«pt* et provo-
cant* («/e crois, «vo««it récemment /'««fe«r, ç«e /'««rais
d« infrod«ire #«e/<7«es n«ances dan* me* c/é/înition*»j,*«r
/e*<7«e/* i/ /a«t /n'en <7«'on épi/og«e « /oisir. Si /a gwere/Ze
/«it /ong /e«, /a /««te en e*t ««**i « ce«x ^«i menèrent /«
première attagwe, Grandissant /e* mot* d'ingratitwde, de
tra/nson, de ma«vai* S«i**e, et ç«e *«i*-;e encore? Q«i dit
trop ne dit rien, comme on *«it.

/V'o«G/ion* p«* <7«'« propo* de /« S«i**e Fam«z *'e*t
po*é de* <7 « e s t i o n s, et #«e to«t Gomme g«i, ce /«i*«nt,
n'« p«* pe«r de* mot*, mérite /e re*pect. Certe*, m«i* i/ y
« /e ton. Comment /«ire po«r ne point *e caGrer en /i*«nt,
po«r /« première 0« /« vingtième /oi*, ce ré*«mé d« pro-
G/ème Ge/vétig«e:

«No«s savon* « pe« prè* po«r^«oi no«* *omme*
ensemG/e, p«i*<y«'i/ y n de* r«i*on* Gi*tori^«es et mi/itaires
#«i ont pre*ide « cet ét«t de /«it, m«i*... no«* ne savon*
p«* trè* G i e n ce #«e no«* «von* (en t«nt g«e
«Swisses»/ « /«ire en*emWe. C«r i/ semG/e ^«e, *«r ce
point, /e* r«i*on* po/iti<7«e* et mi/itaires *oient in*« ^/z-
santés.»

Cet «a pe« prè*# et ce «-p«* trè* Gien», g«'on *e fg«re
prononce* d« Go«t de* /èvres, me semG/ent impertinent*
(prenez, ;e vo«s prie, cet ad/ecti/ d«n* *on vrai *en*, «
savoir: <7«i ne convient p«* en /'occ«rrence/. /e ne pen*e
p«* ici ««x m«/vei//«n£* ^«i, p«r de/« no* /rontière*, doi-
vent *e /rotter /e* m«in* en *'«vi*«nt <y«e /e /ien /édér«/
e*t *i pe« de c/?o*e. /e pen*e « to«* ce«x — et grace «« cie/
d* *ont p/«* d'«ne poignée — <?«i *«vent p«r/«ite-
ment po«rg«oi /e* Swisses /orment «//i«nce, et <y«i
épro«vent de m i e « x en m i e « x /e *en* et /« Geawté
d'«ne vie comm«ne entre cité* et p«y* trè* diver*. Si Fa-
m«z «v«it dit 7 e, no«* dirion*: C'e*t Gien /«i/ «vec «n
aimaG/e *o«rire. tl/«i* i/ « /'«ir de p«r/er «« nom d'«ne
ma/orité, et 7e /«i conte*te ce droit.

A/'o«G/ion* p«* non p/«* ^«e Famwz no«* r«mène to«-
7o«r* «« «p/an expressi/». Ce <7«i /'ingwièfe, dep«i* /den

de* «nnée* (car n'«//ez p«* croire, en octobre 7937, « «n
*«Git «ccè* d'Gwmewr, 0« «« dé*ir de miewx comp/«ire «
#«i #«e ce *oit, en deçà 0« «« de/« de* /rontière*/, c'e*t
/'«rt, /e *ty/e, /« voix en /e*^«e/* *e pe«t révé/er /e p«y*.
Comment «n p«y* « gwatre /«ng«e*, « de«x con/e**ion*
re/igie«*e*, ««r«it-i/ «n *ty/e, «ne voix? Comment de*
répwGLfwe* « /'Zd*toire *i diverse m«ni/e*ter«ient-e//e* «n
«rt commwn? // n'e*t #«e /e coin de terroir, /e /ie« *oigne«-
*ement /»orné de mont«gne*, /e* de«x pente* *e rejoignant
«« p«**«ge d'«n //e«ve, <7«i p«i**ent tenir en to«te vérité
/e ro/e d'in*pir«te«r.

Certainement. A/ai* /'en*emG/e de canton* <7«e no«*
sommes, ce* Ftat* a//ié* dep«i* assez /ongtemp*, ont /ait
échange de *o«venirs, ont pris «ne /açon d'ame comm«ne
à /«<7«e//e Geawcowp d'entre no«* sont étrangement *en*i-
/»/e*. Cette ame, si e//e ne pe«t /e«r imposer «n *ty/e, /e«r
inspire d« moin* «ne aj/ection. Ft c'est /à <j-«e/^«e cGose.
Fst-i/ in7«*te de dire ^«e Famwz semZde tenir pe« de

compte de cette afection? // n'a pas /'air de croire ^«e
Geawcowp d'entre no«* en sont ven«s a dire n«t«re//e-
ment: «A/oi, 7e me sen* Swisse, et me sen* c/?ez moi /à
même 0« ma /ang«e n'e*t point par/ée.# Ce«x-/a /rémis-
sent /égèremenf ^««nd /e poète, mé/ant «n pe« sans /e
vo«/oir /e* terme* d« pro/?/ème d'e xpression et ce«x
de/a^«e*tion nationa/e, estime ^«e /e* S«i**e*
possèdent *«rto«t, po«r deme«rer en*em/»/e, de* «raison*
négatives».

7V'o«Zdion* p«*, *«rto«t, *on go«t d« paradoxe, de /a
/?o«t«de, de se donner /'air nai'/ <y«and on ne /'est pas...
Q«and i/ vo«s répète: «/e *«i* in7«*te, po«r être c/air»;
^«and, à /« v«e <7e Français ^«i entrent c/?ez no«* et, se

penchant a«x portières, proc/ament <^«e /a S«i**e est «n-.

pay* propre, C.-F. Fam«z se met à no«* dire: «C'est ici
<7«e /a con/«*ion commence, parce <7«'i/* con/ondent *0«*
ce nom no* diver* canton*, et ^«'i/s «ttri/>«ent ainsi a /a
5«i**e «ne espèce d'«nifé.» Proprement, c'est se /îcFer d«
/ecte«r. iWoi, 7e sais ^«e /a France est /ort composite:
zl/*«ciens, Prêtons, Provença«x, etc. /e dis to«t de même:
La France est «n pays *ymp«t/n<?«e, on y a /'esprit /im-
pide... Ft apparemment n«/ poète de France, n«/ socio-
/og«e, n«/ patriote n'a«rait /'idée de me répondre: «C'est
ici <7«e /a con/«*ion commence.»

«Le* 5«i**e* (si /e mot a <^«e/^«e* sensj, /es 5«i**e* (s'i/s

Le pro/e**e«r C/»ar/y
C/erc, tit«/aire de /a
chaire de /ittérat«re
à /'£co/e po/ytec£ni-
^«e /édéra/e e*f dan*
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cet ingéniewr inte//ec-
t«e/ <7«i, *an* ce**e,
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existent,)...» ...zlssez/ assez/ a« nom d« cie//... /e vais o«-
Zdier ç«'on p/ai*ante, <7«'on no«* «/ait marcLer»... /e vais
crier avec /e iVeve« de Fame««: «Le* Sommes de
génie ne sont /son* #«'« «ne c/;o*e; passé ce/a, rien; i/s ne
savent ce ^«e c'est d'être citoyens...»

/7n p«rfic«/ier a«dacie«x et bizarre, comme dit encore
Diderot. 0«i, mai* n'o«/dion* pa* ^«'«ne in^«iét«de se
cac/se, d'ordinaire, *o«s /'impertinence et /a Z>o«t«de.
Cette in^«iét«de, i/ *em/de ^«e d'a«tre* /a partagent,
d'«n />o«t à /'a«tre d« pays. De fe//e sorte ^«'en ré/«tant
Fam«z, i/ /a«t essayer de /e comprendre, si pe« g«e ce
soit. Ft i/ /a«î se rendre compte #«e /'ame s«i**e, en ces
dernières années, n'a pas *« pe«î-être *'«//irmer dans nos
cantons et devant /e monde comme e//e /'a«rait p«, comme
e//e /'a«rait d«, et de te//e /açon g«e certain do«te et cer-
taine indifférence à son endroit devinssent impossi/de*.
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Ein Welterfolg schweizerischer Präzisionsmechanik.
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Schüben Sie sich und Ihre Kleinen vor dem harten Leitungswasser, dessen Kalksalze

die Hand rauh, fledcig und alt machen, trot} sorgfältigster Hautpflege. Waschen und

baden Sie sich nur in weichem Wasser. Das ist der natürlichste und erfolgreichste Weg,

die Haut gesund, rein und schön zu erhalfen. Und wie gern baden sich die Kleinen,

wenn das Wasser nicht hart, sondern wohltuend weidi isfl DerZusat} von KAISER-BORAX

nimmt jedem Wasser sofort die schädliche Härte, macht es antiseptisch und der em-

pfindlichsten Haut zuträglich. | Parfümiert und unparfümiert überall zu haben |
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